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Anexo II- Descripción de cultivar del Coliflor
(Brassica oleracea L. convar botrytis (L.) Alef. var. botrytis L.)
Nombre propuesto:………………………………………………………………..

Nombre definitivo  (1):....………………………………………………................
La siguiente descripción corresponde a observaciones efectuadas en:

Localidad:…………………………………………………………………………

Partido o departamento:…………………………………………………………...
Provincia:………………………………………………………………………….
Latitud:……………………………Altitud:………………………………………
Altura sobre el nivel del mar:……………………………………………………..

Condición genética:
                    1. Híbrido 

.................. 2. Variedad

Table of Characteristics/Tableau des caractères/Merkmalstabelle/Tabla de caracteres :

	
	
	
English
	
français
	
deutsch
	
español
	Example Varieties/
Exemples/
Beispielssorten/
Variedades ejemplo
	
Note/
Nota

	l.
(*)
	VG
	Seedling: anthocyanin coloration of hypocotyl
	Plantule  : pigmentation anthocyanique de l’hypocotyle
	Keimpflanze: Anthocyanfärbung des Hypokotyls
	Plántula: pigmentación antociánica del hipocotilo
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	Brio
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Ciren, Dominant
	9

	2.
	VG/MG
	Plant: height (at time of harvest)
	Plante  : hauteur 
(à la récolte)
	Pflanze: Höhe
(bei Erntereife)
	Planta: altura (en la época de la cosecha)
	
	

	QN
	(a)
	very short
	très basse
	sehr niedrig
	muy baja
	
	1

	
	
	short
	basse
	niedrig
	baja
	Luxor, Opaal
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Fastman, Mexico
	5

	
	
	tall
	haute
	hoch
	alta
	Neven, Sirente
	7

	
	
	very tall
	très haute
	sehr hoch
	muy alta
	Calisa, Paradiso
	9

	3.
	VG/MG
	Stem: length (up to insertion of first leaf)
	Pied  : longueur (jusqu’à l’insertion de la première feuille)
	Strunk: Länge (bis zum Ansatz des ersten Blattes)
	Tallo: longitud (hasta la inserción de la primera hoja)
	
	

	QN
	(a)
	short
	court
	kurz
	corta
	Mexico, Opaal
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	media
	Fanch, Nautilus
	5

	
	
	long
	long
	lang
	larga
	Neven, Paradiso
	7

	4.
(*)
(+)
	VG
	Leaf: attitude
	Feuille  : port
	Blatt: Haltung
	Hoja: porte
	
	

	QN
	(a)
	erect
	dressé
	aufrecht
	erecto
	Igloo, Paradiso
	1

	
	
	semi-erect
	demi-dressé
	halbaufrecht
	semierecto
	Erfurter Zweg, 
Fastman
	3

	
	
	horizontal 
	horizontal
	waagerecht
	horizontal 
	Isabel, Opaal
	5

	5.
(*)
	VG/MS
	Leaf: length
	Feuille  : longueur
	Blatt: Länge
	Hoja: longitud
	
	

	QN
	(a)
	very short
	très courte
	sehr kurz
	muy corta
	
	1

	
	
	short
	courte
	kurz
	corta
	Nagano, Opaal
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Aviso, Fanch
	5

	
	
	long
	longue
	lang
	larga
	Géant de Naples tardif, Snow March, Memphis
	7

	
	
	very long
	très longue
	sehr lang
	muy larga
	Magnifico, Paradiso
	9

	6.
(*)
	VG/MS
	Leaf: width
	Feuille  : largeur
	Blatt: Breite
	Hoja: anchura
	
	

	QN
	(a)
	very narrow
	très étroite
	sehr schmal
	muy estrecha
	Alverda, 
Géant de Naples tardif
	1

	
	
	narrow
	étroite
	schmal
	estrecha
	Andes, Capvert
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Broden, Lindon
	5

	
	
	broad
	large
	breit
	ancha
	Memphis, Vogue
	7

	
	
	very broad
	très large
	sehr breit
	muy ancha
	Torens
	9

	7.
(*)
	VG
	Leaf: ratio width/length
	Feuille  : rapport largeur/longueur
	Blatt: Verhältnis Länge/Breite
	Hoja: relación anchura/longitud
	
	

	QN
	(a)
	small
	petit
	klein
	pequeña
	Akita, 
Géant de Naples tardif
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	media
	Astell, Buren
	5

	
	
	large
	grand
	groß
	grande
	Arbon, Lazio
	7

	8.

(+)
	VG
	Leaf: lobing
	Feuille  : découpure du bord
	Blatt: Lappung
	Hoja: lobulado
	
	

	QL
	(a)
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	Idol
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Atao, Minaret,
Romanesco ottobrino 
	9

	9.
	VG
	Leaf: color (with wax if present)
	Feuille  : couleur (avec la pruine éventuellement)
	Blatt: Farbe (mit Wachs, sofern vorhanden)
	Hoja: color (incluida la cerocidad, si está presente)
	
	

	PQ
	(a)
	green
	verte
	grün
	verde
	Baltimore, Belot, Lecerf
	1

	
	
	grey green
	vert gris
	graugrün
	verde grisáceo
	Calisa, Delira, 
Géant de Naples tardif 
	2

	
	
	blue green
	vert bleu
	blaugrün
	verde azulado
	Arbon, Barrier Reef, Ciren
	3

	10.
(*)
	VG
	Leaf: intensity of color (as for 9)
	Feuille  : intensité de la couleur (comme pour 9)
	Blatt: Intensität der Farbe (wie unter 9)
	Hoja: intensidad del color (como en el 9)
	
	

	QN
	(a)
	light
	claire
	hell
	clara
	Baltimore, Ciren
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Barrier Reef, Belot, Calisa
	5

	
	
	dark
	foncée
	dunkel
	oscura
	Arbon, Lecerf
	7

	11.
	VG
	Leaf: twisting of tip
	Feuille  : torsion du  sommet
	Blatt: Drehung der Spitze
	Hoja: torsión de la punta
	
	

	QN
	(a)
	absent or very weak
	absente ou très faible
	fehlend oder sehr gering
	ausente o muy débil
	Akita, Alverda
	1

	
	
	weak
	faible
	gering
	débil
	Belot, Di Jesi
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Barca, Imola
	5

	
	
	strong
	forte
	stark
	fuerte
	Oceano, Sernio
	7

	
	
	very strong
	très forte
	sehr stark
	muy fuerte
	
	9

	12.
	VG
	Leaf: shape in cross-section
	Feuille  : forme en section transversale
	Blatt: Form im Querschnitt
	Hoja: forma en sección transversal
	
	

	QN
	(a)
	concave
	concave
	konkav
	cóncava
	Bruce, 
Géant de Naples tardif
	1

	
	
	flat
	plane
	eben
	plana
	Akita, Emeraude
	2

	
	
	convex
	convexe
	konvex
	convexa
	Cortes, Fanch
	3

	13.
	VG
	Leaf: blistering
	Feuille  : cloqûre
	Blatt: Blasigkeit
	Hoja: abullonado
	
	

	QN
	(a)
	absent or very weak
	nulle ou très faible
	fehlend oder sehr gering
	ausente o muy débil
	Akita, Lecerf
	1

	
	
	weak
	faible
	gering
	débil
	Alpen, Opaal
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	medio
	Montano, Nautilus, Sergeant
	5

	
	
	strong
	forte
	stark
	fuerte
	Sernio, Siria
	7

	
	
	very strong
	très forte
	sehr stark
	muy fuerte
	
	9

	14.

(+)
	VG
	Leaf: crimping near main vein
	Feuille  : plissement à proximité de la nervure principale
	Blatt: Kräuselung nahe der Hauptader
	Hoja: ondulado cerca del nervio principal
	
	

	QN
	(a)
	absent or very weak
	nul ou très faible
	fehlend oder sehr gering
	ausente o muy débil
	Avelek, Fangio
	1

	
	
	weak
	faible
	gering
	débil
	Balmoral, Flanca
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	medio
	Mexico, Vinson
	5

	
	
	strong
	fort
	stark
	fuerte
	Akito, Sernio
	7

	
	
	very strong
	très fort
	sehr stark
	muy fuerte
	Izoar, Minioc
	9

	15.
	VG
	Leaf: undulation of margin
	Feuille  : ondulation du bord
	Blatt: Randwellung
	Hoja: ondulación del borde
	
	

	QN
	(a)
	absent or very weak
	absente ou très faible
	fehlend oder sehr gering
	ausente o muy débil
	Étoile 23, 
Géant de Naples
	1

	
	
	weak
	faible
	gering
	débil
	Akita, Beluga
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Admirable, 
Alice Springs
	5

	
	
	strong
	forte
	stark
	fuerte
	Purdy, Siria
	7

	
	
	very strong
	très forte
	sehr stark
	muy fuerte
	Celebrity
	9

	16.
(*)
	VG
	Curd: covering by inner leaves
	Pomme  : couverture par les feuilles internes
	Blume: Deckung durch innere Blätter
	Cabeza: cobertura de las hojas internas
	
	

	QN
	(b)
	not covered
	pas couverte
	nicht bedeckt
	descubierto
	Capvert, Opaal
	1

	
	
	partly covered
	partiellement couverte
	teilweise bedeckt
	parcialmente cubierto
	Celesta, Eskimo
	2

	
	
	fully covered
	complètement couverte
	vollständig bedeckt
	completamente cubierto
	Amistad, Charif
	3

	17.
(*)
(+)
	MS
	Curd: height
	Pomme  : hauteur
	Blume: Höhe
	Cabeza: altura
	
	

	QN
	(b)
	short
	basse
	niedrig
	baja
	Lecerf, Mechelse 2
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Kernis, Tetris
	5

	
	
	tall
	haute
	hoch
	alta
	Amistad, Gitano
	7

	18.
(*)
	MS
	Curd: diameter
	Pomme  : diamètre
	Blume: Durchmesser
	Cabeza: diámetro
	
	

	QN
	(b)
	small
	petit
	klein
	pequeño
	Alverda, Lumina
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	medio
	Barrier Reef, Malaga
	5

	
	
	large
	grand
	groß
	grande
	Fremont, Novia, Plessi
	7

	19.
(*)
(+)
	VG
	Curd: shape in longitudinal section
	Pomme  : forme en section longitudinale
	Blume: Form im Längsschnitt
	Cabeza: forma en sección longitudinal
	
	

	PQ
	(b)
	circular
	circulaire
	rund
	circular
	Gipsy Moth, Linero
	1

	
	
	transverse broad elliptic
	elliptique transverse large
	breit quer elliptisch
	elíptica transversal amplia
	Aviron, Melody
	2

	
	
	transverse medium elliptic
	elliptique transverse moyenne
	mittel quer elliptisch
	elíptica transversal media
	Akita, Celesta
	3

	
	
	transverse narrow elliptic
	elliptique transverse étroite
	schmal quer elliptisch
	elíptica transversal estrecha
	Erfurter, Lecerf
	4

	
	
	triangular
	triangulaire
	dreieckig 
	triangular
	Minaret, 
Romanesco ottobrino
	5

	20.
(*)
(+)
	
	Excluding varieties with curd shape: triangular: Curd: doming 
	Variétés à pomme triangulaire exclues  : Pomme  : courbure du sommet
	Außer Sorten mit dreieckiger Blume: Blume: Wölbung
	Excluidas las variedades de la cabeza triangular: Cabeza: abovedado 
	
	

	
	(b)
	weak
	faible
	gering
	débil
	Burgh, Lecerf
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	medio
	Akita, 
Géant de Naples tardif
	5

	
	
	strong
	forte
	stark
	fuerte
	Belot, White Rock
	7

	21.
(*)
	VG
	Curd: color
	Pomme  : couleur
	Blume: Farbe
	Cabeza: color
	
	

	PQ
	(b)
	whitish
	blanchâtre
	weißlich
	blanquecino
	Astell, Iceberg
	1

	
	
	yellow
	jaune
	gelb
	amarillo
	Di Jesi
	2

	
	
	orange
	orange
	orange
	naranja
	Cheddar, Sunset
	3

	
	
	green
	verte
	grün
	verde
	Alverda, Amfora, Minaret
	4

	
	
	violet
	violette
	violett
	violeta
	Graffiti 
	5

	22.

(+)
	VG
	Curd: knobbling
	Pomme  : relief
	Blume: Höckerbildung
	Cabeza: protuberancias
	
	

	QN
	(b)
	very fine
	très fin
	sehr fein
	muy finas
	
	1

	
	
	fine
	fin
	fein
	finas
	Nautilus, Opaal
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	medias
	Corvilia, Nedeleg
	5

	
	
	coarse
	grossier
	grob
	gruesas
	Niagara
	7

	
	
	very coarse
	très grossier
	sehr grob
	muy gruesas
	Minaret, Navona
	9

	23.

(+)
	VG
	Curd: texture
	Pomme  : granulation
	Blume: Körnung
	Cabeza: textura
	
	

	QN
	(b)
	fine
	fine
	fein
	fina
	Boris, Erfurter
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Beluga, Galiote
	5

	
	
	coarse
	grossière
	grob
	gruesa
	Géant de Naples tardif,
Niagara
	7

	24.


	VG
	Curd: anthocyanin coloration after harvest maturity
	Pomme  : pigmentation anthocyanique après maturité de récolte 
	Blume: Anthocyanfärbung nach der Erntereife
	Cabeza: coloración antociánica después de la madurez para la cosecha
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	Evita, Mantis
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Flanca, Planita
	9

	25.
(*)
	VG
	Flower: color
	Fleur  : couleur
	Blüte: Farbe
	Flor: color
	
	

	QL
	
	white
	blanche
	weiß
	blanco
	Bruce, Ecrin
	1

	
	
	yellow
	jaune
	gelb
	amarillo
	Flora Blanca, Lecerf
	2

	26.
(*)
(+)
	MS
	Earliness in spring planting
	Précocité du  repiquage au  printemps
	Frühzeitigkeit bei Frühjahrspflanzung
	Precocidad en la plantación de primavera
	
	

	QN
	
	very early
	très hâtive
	sehr früh
	muy precoz
	
	1

	
	
	very early to early
	très hâtive à hâtive
	sehr früh bis früh
	muy precoz a precoz
	
	2

	
	
	early
	hâtive
	früh
	precoz
	
	3

	
	
	early to medium
	hâtive à moyenne
	früh bis mittel
	precoz media
	
	4

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	
	5

	
	
	medium to late
	moyenne à tardive
	mittel bis spät
	media a tardía
	
	6

	
	
	late
	tardive
	spät
	tardía
	
	7

	
	
	late to very late
	tardive à très tardive
	spät bis sehr spät
	tardía a muy tardía
	
	8

	
	
	very late
	très tardive
	sehr spät
	muy tardía
	
	9

	27.
(*)
(+)
	MS
	Earliness in summer planting
	Précocité du repiquage en été
	Frühzeitigkeit bei Sommerpflanzung
	Precocidad en la plantación de verano
	
	

	QN
	
	very early autumn type
	type automne  : très hâtive
	sehr früher Herbsttyp
	tipo muy precoz de otoño
	
	1

	
	
	very early to early autumn type
	type automne  : très hâtive à hâtive
	sehr früher bis früher Herbsttyp
	tipo muy precoz a precoz de otoño
	
	2

	
	
	early autumn type
	type automne  : hâtive
	früher Herbsttyp
	tipo precoz de otoño
	
	3

	
	
	early to medium autumn type
	type automne  : hâtive à moyenne
	früher bis mittlerer Herbsttyp
	tipo precoz a medio de otoño
	
	4

	
	
	medium autumn type
	type automne  : moyenne
	mittlerer Herbsttyp
	tipo medio de otoño
	
	5

	
	
	medium to late autumn type
	type automne  : moyenne à tardive
	mittlerer bis später Herbsttyp
	tipo medio a tardío de otoño
	
	6

	
	
	late autumn type
	type automne  : tardive
	später Herbsttyp
	tipo tardío de otoño
	
	7

	
	
	late to very late autumn type
	type automne  : tardive à très tardive
	später bis sehr später Herbsttyp
	tipo tardío a muy tardío de otoño
	
	8

	
	
	very late autumn type
	type automne  : très tardive
	sehr später Herbsttyp
	tipo muy tardío de otoño
	
	9

	
	
	very early winter type
	type hiver  : très hâtive
	sehr früher Wintertyp
	tipo muy precoz de invierno
	
	10

	
	
	very early to early winter type
	type hiver  : très hâtive à hâtive
	sehr früher bis früher Wintertyp
	tipo muy precoz a precoz de invierno
	
	11

	
	
	early winter type
	type hiver  : hâtive
	früher Wintertyp
	tipo precoz de invierno
	
	12

	
	
	early to medium winter type
	type hiver  : hâtive à moyenne
	früher bis mittlerer Wintertyp
	tipo precoz a medio de invierno
	
	13

	
	
	medium winter type
	type hiver  : moyenne
	mittlerer Wintertyp
	tipo medio de invierno
	
	14

	
	
	medium to late winter type
	type hiver  : moyenne à tardive
	mittlerer bis später Wintertyp
	tipo medio a tardío de invierno
	
	15

	
	
	late winter type
	type hiver  : tardive
	später Wintertyp
	tipo tardío de invierno
	
	16

	
	
	late to very late winter type
	type hiver  : tardive à très tardive
	später bis sehr später Wintertyp
	tipo tardío a muy tardío de invierno
	
	17

	
	
	very late winter type
	type hiver  : tardive
	sehr später Wintertyp
	tipo muy tardío de invierno
	
	18

	28.
(*)
(+)
	MS/VS
	Male sterility 
	Stérilité mâle
	Männliche Sterilität
	Androesterilidad 
	
	

	QN
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	Alpha 2, Flora Blanca
	1

	
	
	partial
	partielle
	partiell
	parcial
	Dunvez, Odegwen
	2

	
	
	total
	totale
	vollständig
	total
	Aviron, Bodilis
	3


1. Explicaciones de la tabla de caracteres

8.1
Explicaciones relativas a varios caracteres

Los caracteres que contengan la siguiente clave en la segunda columna de la tabla de caracteres deberán examinarse como se indica a continuación:
a)
Follaje y hoja:  las observaciones del follaje y de la hoja deberán efectuarse en el momento de pleno desarrollo del follaje, antes de la formación de la cabeza.

b)
Cabeza:  las observaciones de la cabeza deberán efectuarse cuando se halle plenamente desarrollado, (en época de madurez para la cosecha).
8.2
Explicaciones relativas a caracteres individuales
Ad. 4:  Hoja:  porte
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erecto
                                 semierecto                                       horizontal
Ad. 8:  Hoja:  lobulado
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	ausente
	presente


Ad. 14:  Hoja:  ondulado cerca del nervio principal
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	ausente o muy débil
	medio
	muy fuerte


Ad. 17:  Cabeza:  altura
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	7

	baja
	media
	alta


Ad. 19:  Cabeza:  forma en sección longitudinal
Ad. 20:  Excluidas las variedades de la cabeza triangular:  Cabeza:  abovedado 
Cabeza:  abovedado (carácter  20)
	débil
medio
fuerte

	3
5
7
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	1
	2
	3
	4

	
	circular
	elíptica transversal amplia
	elíptica transversal
	elíptica transversal estrecha


	Cabeza:  forma en sección longitudinal   (carácter  19)
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	5
triangular


Ad. 22:  Cabeza:   protuberancias
	vista lateral 
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	finas
	medias
	gruesas


Ad. 23:  Cabeza:   textura

La textura es “fina” cuando la superficie de la cabeza es muy suave y “gruesa” cuando es granular.
Ad. 26:  Precocidad en la plantación de primavera

Ad. 27:  Precocidad en la plantación de verano

En la precocidad de la coliflor influyen mucho la temperatura y la estación en que se cultiva.  Sin embargo, en el mismo lugar y durante la misma estación, la precocidad es un carácter importante para evaluar la distinción de las variedades.  Por estos motivos, en las directrices de examen no se ofrecen ejemplos de variedades y en la descripción de la variedad siempre deberá indicarse el lugar y la estación de cultivo.

Ad. 28:  Androesterilidad
Ha de examinarse en un ensayo de campo y/o mediante un análisis de marcadores de ADN.
Ensayo de campo:
Ausente 
=  >70% de las plantas fértiles (variedades de fecundación libre o variedades híbridas producidas utilizando el sistema de autoincompatibilidad)

Parcial 
= 
30% a 70% de las plantas fértiles (variedades híbridas producidas con androesterilidad genética en condición heterocigota)

Total 
= 
<30% de las plantas fértiles (variedades híbridas producidas con androesterilidad citoplásmica)
Análisis de marcadores de ADN y/o ensayo de campo:
Todas las variedades de las que el solicitante haya declarado en el cuestionario técnico que son totalmente androestériles (nivel  3) pueden examinarse en un ensayo de campo o mediante un análisis de marcadores de ADN.
  Si en el análisis de marcadores de ADN no se detecta la presencia del marcador de androesterilidad citoplasmática (CMS), deberá realizarse un ensayo de campo para determinar si la variedad de la solicitud es androestéril (por otro mecanismo), parcialmente androestéril o fértil.  Todas aquellas variedades en cuya solicitud se declare que son fértiles o parcialmente androestériles han de examinarse en un ensayo de campo. 
El ensayo de campo corresponde a una observación de tipo VS.  El análisis de marcadores de ADN corresponde a una observación de tipo MS.
�





Firma del Solicitante o del Representante Legalmente Autorizado:.........................……………………..

Firma del Ingeniero Agrónomo Patrocinante:.......................................................…………………………..
Firma del Solicitante o del Representante Legalmente Autorizado:.........................……………………..

Firma del Ingeniero Agrónomo Patrocinante:.......................................................…………………………..
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